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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works & Government Services 
Canada/Réception des souissions Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax,(N.E.)
Halifax
Nova Scotia
B3J 1T3
Bid Fax: (902) 496-5016 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2018-08-21

Fuseau horaire
Atlantic Daylight Saving
Time ADT

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(902) 496-5016

Issuing Office - Bureau de distribution

Atlantic Region Acquisitions/Région de l'Atlantique 
Acquisitions
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.E.)
Halifax
Nova Scot
B3J 1T3

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
TC - Digby Ferry Terminal Slope Pro
Solicitation No. - N° de l'invitation

EB144-191001/A

Client Reference No. - N° de référence du client

EB144-19-1001
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$PWA-320-5763

File No. - N° de dossier

PWA-8-80035 (320)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Browne (PWA), January

Telephone No. - N° de téléphone

(902) 401-8687 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pwa320
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2018-08-16
Date 

003
Amendment No. - N° modif.
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La modification 003

La modification 003 vise à répondre à la question suivante : 

Question 1 
- Les points de contrôle latéral pour l'axe longitudinal du mur de soutènement? 

Réponse 1 
- Le Services publics et Approvisionnement Canada fournira des points de contrôle latéral pour le 
centre du mur de soutènement avant que l’entrepreneur mobiliser au site. 

Question 2 
- Est la mise hors service et la ligne d’eau, comme il est indiqué sur le C1, être enlevés pendant la 
construction? 

Réponse 2 
- Le puits et canalisation d'eau indiqué sur C1 représente une borne déclassés de la tête et la ligne 
de borne et, dans les limites de la mesure de renvoi, doivent être enlevés et éliminés durant la 
construction. 

Question 3 
- Conflit existe entre les spécifications et les dessins sur des roches de taille pour les pierres de 
protection. Peut Services publics et Approvisionnement Canada veuillez confirmer la taille des pierres 
de protection? 

Réponse 3 
- Veuillez remplacer les spécifications suivantes à l'article 35 31 19 – 2.1.4; 
0,3 Pierres de protection doit varier entre 1 et 2 tonnes, comme il est indiqué sur les plans. 
.4 Cinquante pour cent (50 %) par le poids des pierres de protection seront les pierres plus grand que 
ou égal à 2,5 tonnes. 
Avec; 
0,3 Pierres de protection doit varier entre 0,5 et 1,5 tonnes, comme il est indiqué sur les plans. 
.4 Cinquante pour cent (50 %) par le poids des pierres de protection seront les pierres plus grand que 
ou égal à 1 tonne. 

Question 4 
Peut pusp veuillez confirmer la date de début de la construction? 

Réponse 4 
Les activités de construction sur place ne sont pas autorisées jusqu’après le 3 septembre 2018. 

Question 5 
Le Services publics et Approvisionnement Canada peut préciser les limites du contre-rail? 

Réponse 5 
Le contre-rail doit être installé sur toute la longueur du mur de soutènement de la station 0+000 à la 
station 1+030. 
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Question 6 
Le Services publics et Approvisionnement Canada peut préciser les limites de la nouvelle installation 
d'une clÃ´ture? 

Réponse 6 
La nouvelle installation d'une clôture se lier dans le poteau de clôture au-delà des limites de la 
mesure de renvoi adjacent à la station 1+030

Question 7 
Combien de l’aire de stationnement seront disponibles pour la zone de travail de l’entrepreneur? 

Réponse 7 
Environ les limites de l’aire de stationnement à la disposition de l’entrepreneur pour leur aire de 
travail est illustrée dans le dessin ci-dessous. Le croquis est fournie à titre indicatif seulement.

Toutes les autres modalités et conditions demeurent les mêmes.



 

 

 

Sketch 1: Sketch of Approximate Boundary of Available Work Area 


